
Глава 36 – Наказание

Старейшин Мань Бао вызвали в школу в первый же день, когда она пришла на занятия.

Даже г-жа Чжоу, у которой было слабое здоровье, выскочила из своей комнаты и помчалась в
школу с помощью Сяо Цяня.

Семья Бай тоже поспешила в школу.

Мастера Бай вызывали в школу в течение всего года. Он знал, что у его сына заведомо плохая
репутация, и он также знал, что его сын должен быть виновником. Итак, он не торопился.

Но как только он услышал, что Бай Шань Бао также участвовал в драке, он заволновался. Бай
Шань Бао отличался от своего сына, Шань Бао был любимым ребенком семьи его тети.

Мастер Бай не смел больше медлить и быстро уведомил об этом свою тетю и невестку.
Большая группа из них бросилась в школу.

Так совпало, что две семьи столкнулись у входа в школу.

Байи были одеты в шелк и атлас, а Чжоу - в тканевые заплатки. Однако все они были
одинаково обеспокоены.

И они были поровну по количеству встревоженных членов семьи.

Ни одна из сторон не собиралась оценивать друг друга в данный момент. Г-жа Чжоу и еще одна
пожилая дама, которая, казалось, была того же возраста, быстрыми шагами направились к
резиденции г-на Чжуана.

Сяо Цянь, поддерживавший госпожу Чжоу, и семья Бай встретились на узкой тропинке,
ведущей к резиденции господина Чжуана. Хотя госпожа Чжоу была встревожена, она и его
невестка остановились и позволили Бай пройти первыми.

Байи тоже остановились. Когда тетя Мастера Бай, госпожа Лю, увидела, что госпожа Чжоу
остановилась и уступила ей дорогу, она не стала церемониться, помогла невестке пройти через
дверь и ворвалась внутрь.

Они увидели четверых детей, стоящих в ряд во дворе, а разъяренный и разъяренный г-н Чжуан
сидел на стуле.

Когда две семьи увидели своих детей, стоящих прямо и даже время от времени бросающих



взгляды друг на друга, они поняли, что это незначительная проблема. Все вздохнули с
облегчением.

Они проигнорировали своих детей, наблюдавших за ними, и одновременно пошли извиняться
перед г-ном Чжуаном.

Даже если они не знали причины ссоры, им было стыдно.

Гневное выражение лица г-на Чжуана немного смягчилось, когда он увидел, что они были
вежливы и обходительны.

Затем он указал на четверых детей и сказал: «Эти четверо детей, кроме Эр Тоу, остальные трое
— мои ученики. Они дрались за пределами школы, потому что я недостаточно хорошо их учил.

— Я позвал вас сегодня. Во-первых, попросить вас вернуться домой и учить детей, а во-вторых,
сказать вам, что я буду уделять больше внимания этим трем малышам. Как родители, вы
должны иметь четкое представление о наградах и наказаниях для детей».

Когда г-н Чжуан вчера пришел в резиденцию Бай, он встретил Бай Шань Бао. В то время с ним
познакомились мадам Лю (бабушка Шань Бао по отцовской линии) и ее невестка. Они
договорились, что Бай Шань Бао будет учиться в школе, так что строго говоря, Бай Шань Бао
также был учеником господина Чжуана.

Мадам Лю посмотрела на маленькую девочку рядом с внуком и поняла, что это Чжоу Мань,
ученица г-на Чжуана, когда он вчера отправился в резиденцию Бая, чтобы обсудить ее
зачисление в школу.

Естественно, мадам Лю не верила, что ее внук будет драться с маленькой девочкой, поэтому
она взглянула на Бай Эр Ланга и Эр Тоу. Она опустила голову и спросила: «Господин Чжуан,
почему дети подрались? “

Г-н Чжуан был явно зол. Когда госпожа Лю задала этот вопрос, он еще больше разозлился,
положил камень в руке на каменный стол и сказал: «Из-за этого камня».

Все уставились на камень. Ничего особенного они не увидели. Разве эти камни не были
повсюду?

Мастер Бай был первым, кто обратился к Бай Эр Лангу. Он ударил его по голове и сердито
сказал: «Почему ты не учился как следует? При чем здесь какой-то камень? Ты подрался со
своим двоюродным братом из-за камня?  

Бай Эр Лан закрыл голову и сказал: «Я не дрался с ним, я помогал ему! Меня не волнует этот
вонючий камень. У меня в комнате бесчисленное множество прекрасных камней!»



Затем мастер Бай посмотрел на Эр Тоу. Должно быть, это он сражался с Шань Бао.

Хотя Эр Тоу был примерно того же возраста, что и Шань Бао, деревенский мальчик был
сильнее. Он не может не волноваться. Если бы Шань Бао был ранен, его тетя, вероятно,
заплакала бы до смерти.

Мадам Лю тоже немного волновалась, но с господином Чжуаном она ничего не могла сделать,
а ее невестка Чжэн не могла сдержаться.

Она притянула Бай Шань Бао к себе, несколько раз проверила его тело, спрашивая: «Шань
Бао, где ты ранен?»

Мань Бао, стоявший сбоку, корчил рожи Шань Бао. Маленький мальчик, который сначала был
со слезами на глазах и хотел плакать, внезапно остановился. Он свирепо посмотрел на Мань
Бао. Набравшись смелости в присутствии бабушки и матери, он хотел протянуть руку, чтобы
толкнуть ее!

Зоркий и ловкий Сяо Цянь поспешно притянул Мань Бао к себе и взял ее на руки.

Взрослые в двух семьях переглянулись.

Мастер Бай смотрел на Эр Тоу и напугал маленького мальчика. Когда он обернулся и увидел
своего отца, он бросился в объятия отца, крича: «Отец, отец, я не бил его, он бил меня!»

Бай Шань Бао тоже обернулся, посмотрел на Эр Тоу и сделал такое же лицо, как Мань Бао:
«Он проиграл!»

Он повернулся к матери и пожаловался: «Мама, он не меня бил, это она!»

Все посмотрели на Мань Бао, на которого он указывал, и замолчали.

Г-н Чжуан добавил: «Бай Шань ударил Эр Тоу, Мань Бао сражался с Бай Шанем, Эр Тоу хотел
помочь, и поэтому Бай Чэн сразился с Эр Тоу. Все четверо дрались».

Он сказал: «Я думаю, что у детей слишком много энергии. За исключением Эр Тоу, мне
придется хорошо их научить. Бай Ченг, сегодня вечером ты должен написать 20 иероглифов.
Бай Шань, Мань Бао, каждый из вас напишите по 10 иероглифов. Я проверю их завтра».

Бай Чэн был недоволен: «Сэр, почему я должен писать больше символов?»

«Потому что ты старше их, и когда они дрались, ты не только не вразумил их, но и подлил



масла в огонь и ввязался в драку. Разве ты не должен быть наказан?»

— Но мое наказание не должно быть тяжелее, чем их.

«25 символов».

Мастер Бай уставился на своего сына, так что Бай Эр Лан мог только съежиться и опустить
голову.

Узнав, что это Мань Бао сражается с Бай Шань Бао, мадам Лю и Чжэн смутились. Они
взглянули на Мань Бао, маленькую девочку, которая была явно ниже и худее Шань Бао. Они
смущенно улыбнулись, обняли Бай Шань Бао и перестали упоминать о его травмах.

Сяо Цянь тайком проверила тело Мань Бао, но маленькая девочка почувствовала зуд, поэтому
хихикнула и спряталась.

Г-жа Чжао и Сяо Цянь, внимательно наблюдавшие за происходящим, одновременно вздохнули
с облегчением; ребенок тоже не выглядел раненым.  

Родители приняли наказание за своих детей. Старейшины семьи Бай также заставили Бай Эр
Ланга и Бай Шань Бао извиниться перед Эр Тоу и Мань Бао.

У семьи Бай не было выбора, поскольку Бай Эр Лан был старше Эр Тоу, а Бай Шань Бао был не
только старше Мань Бао, но и мальчиком. Семья Бай считала, что их дети используют младших
в своих интересах.

И подрались из-за камня, такого пустякового предмета.

Не говоря уже о Бай Эр Ланге, даже Бай Шань Бао отказался извиняться и даже дважды
фыркнул на Мань Бао.

Чтобы не отставать, Ман Бао тоже посмотрела на него. Поскольку двое детей Бай не хотели
извиняться, старейшины семьи Бай извиняюще улыбнулись семье Чжоу и потащили детей
домой, чтобы не смущать себя еще больше перед г-ном Чжуаном.

Они планируют отвезти детей к Чжоу, чтобы позже извиниться.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: идёт перевод
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